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5) Ro wwomor Elektronika Kft. ;
Rob 4,%3 it 2 Sender VATID HU26951542 _%.
3000 ATVAN M
HU I::mmf If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del ivery note no 6394951 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. |LKZ|Z abs [ Sov | KZA 2) Receiver note _| 4) bispatchdate —

1) Robert Bosch_ GmbH Ty

R 1000911829|0091024089 |UJ 08.06.2020
Kbg .

_ _ Deliveryfinstaliation is made by property reservation according p : Creationday
Robert-Bosch W“_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 06.06.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carrier -ue.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign Kv%“__.m?zn_
Vehic. -
550003971201  12.04.2018 cHub rost | [ | 124307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH .074,4 net 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27)Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber custorner 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{Is) +- Notes
1 0260.001.060 |V03 |2510261400 App elettron controllo:;AT 640
91024089
ﬁawm qw\ﬁﬂ  UEHNE+NAGEL sl
Z1ONE ME RCE
~ J\ ~ 0 o ACCETTA
O C 6 w\% a Quantita dichiarata: pﬁbo
Quantitd effettiva:
Tipo mballaggio: 3
W‘m )] % Quantita mbalii: kmr‘.u Ho: [5G o) mﬁ@ mmmm& m u.w_mﬂ_l S.r.l.
Conformita alle schede-d imballe: ’ ! Via dei Cigjamini, Modugrio (BA)
Data ¢ 33:@ \ﬁHﬁuﬁ )
Fitma o
, | 136170
S . , -,
* "Ricevute cgy riperva di
Rotation 42) Enlry nofes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport verifil48) Recavarita ¢ QUAT:1135) invoice check
Receiver notes Date -
Name
_aNE Nr
NIRRT AR



1-15 und 21422 auszulGllen unter der Verantworlung des Absenders

Ta be completed cn the senders own responsibliity 1-15 icheding 21+22

1-15 tovabbd 21422 rovaloknl a feladé I ki salat folpldasdgére

MA/ 2020009246

Feladé {Név, cim, crezdg) Sender {Name, addrass, country)
Absender {Name, Anschrift, Lend)

1. példany

T —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robart Bosch Elektronika KFT, »;:L‘RJ Asra ull?rdl 81"1“ s :‘ asetén Is a Nemzolktz) Aruluvarozdsi egyezmény

Robert Bosch 6t 1. Thls Carrige is subject, notwithsianding any clause to the contrary to the Convenilon
on the Coplract for the Intemailenal Canige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Beféiderung untedlegt irotz elner gegentellfigen Abmachung dena Bestimmungen
des Ol Oberden rirag Im Inter

HY terverkehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszag) Consignee (Mame, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, countcy)
Frachtiohrer (Name, Ansehrift, Land)

MAGNA PT S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

AUTODANA GROUP sR.L.
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Ciocérliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Az aru kiszelgaldsi helye (helység, orszdg)
3 Place of defivery of the goods (Place, country)
Auslieferunpgsert das Gutes (Or, Land}

Tovébbi fuvarozok (Név, cim, orszdg)
47 Successive carrlers (Name, address, Country)
Nachfelgends FrachtfGhrer {Mame, Anschriit, Land)

helység/placerOrt 70028 MODUGND

orszéglcountyiland 1T

aru kiszolgalas: halya es sdoponkja (helyseq, orszag, idopon

4 Place and date of taking over of tha goods {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Guies {Qrt, tand, Datum)
halységiplace/Ort 3000 Hatvan

Aluvarozo fenniaiasat es bejegyzasel
18 Carrier's reservations and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer

orszigicountrylland  HU

jd8pont/date/Datum  2020,08.08

5 Belgefgla Annexed documents

Diotoisanis

SAP:385070

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnakl
et s A

Darcbszam A0 . J
Marks apd Nos MNumber of Csomegolds mbdfa megnevezése 2::::;2:?‘ szim Gross walght in Térfogat (m3)
6 Kemnzelchen 7  packeges § Maotod of packing g Nama of the 10 number 11k # Valume Inm3
und Anzahl der Art dar Verpackung qgoods Stallstiknummer Bruttogewicht in Usmnfrang in m3
Nummem Packsilcke Bszelehnung, Ka
50 PAL KF2Z-Zubeht: 5350
Osztély Szém  Betd
Class Number  Lelter Klassa, Ziftsr, Buchsiabe 5350 4}
A {eladé rondalkezései (VAm- és eaysh hivatalos kezelds) Fizatendd Felads, Sender, Pénznem, Atvavd
13  Sender'sinstructions (Customs and other formalilitles) 19 To be pald by Absenéar ! Currency, Conslgnee
A des Absenders (Zolf- und sansl liche Beh ] Zu zahlen vom Wihrung Empfanger
Q
Visszatérlés A szillitdssal kapesolalos dokumeniumokal hidnytatanul 4tvetiem
44  Relmbursement IShipping decuments ara completely laok cver
Rackerslaliung Ieh hebe diz Transporidokumente vollstandig tbememmen
15 Fuvardi-flzetés] rendelkezések 20 Kiionieges megéliapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as 1o frelght paymanl Special agreements
Bérmentve, frelght pzid, frel

AL .
24 Goods mcelved: Date an
Gul empfangen: Dalum am,

Az dlvavi aldirisa és bélyegzila

6/8/2020
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